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1 �1 Shíí Peter, Jesus Christ binal’a’á nshłíni, nṉee nanidí’ daanlįįgo 
iłts’ą’́yú Póntus, Galátia, Cappadócia, Asia, ła’íí Bithýnia 

daagolzeeyú odaagohesle’ihíí bich’į’ k’e’eshchii, 2 Nohwíí, Bik’ehgo’ihi’ṉań 
nohwiTaa dabíntsé nohwídaagołsįgo hanohwihezṉil, ła’íí Holy Spirit 
hadaanohwidezlaago, Jesus Christ bikísk’eh ádaanoht’eego, ła’íí bidił bee 
nohwik’í daidiłta’ doleełgo hanohwihezṉil: Bik’ehgo’ihi’ṉań biłgoch’oba’íí 
ła’íí bits’ą’́dí’ iłch’į’gont’ééhíí dayúwehégo bee nohwá ígohigháh le’. 
3 Bik’ehgo’ihi’ṉań, Jesus Christ nohweBik’ehń biTaa, ba’ihégosį le’, áń 
biłgoch’oba’íí an’odaazliiníí bee Jesus Christ daztsąądí’ naadiidzaahíí 
biláhyú áníidégo nádaagosiidlįį, áík’ehgo yaaká’yú gózhóóníí ndaahóndliihíí 
doo nohwits’ą’́ bech’ígowáh dago biká daadéet’įįh. 4 Bik’ehgo’ihi’ṉań 
bits’ą’́dí’ daanohwíyéé doleełi, doo da’ílíí hileeh dahi, doo hichǫǫh 
dahi, doo bech’ígoṉáh dahi, yaaká’yú nohwá nano’ṉíí, 5 Nohwi’odlą’ 
golı ̨ı́ ̨h́íí bighą Bik’ehgo’ihi’ṉań binawod bee nłt’éégo nohwiṉádéz’įį, 
hasdáhiikáhíí ąął łalzaazhį’, áí nohwá iłch’į’ilzaago nnágodzaago ch’í’ṉah 
ádolṉiił. 6 Áí bighą, k’adíí dét’įhézhį’ iłtah at’éégo nanohwi’dintaahgo 
nohwiniidaagonłt’éé lęḱ’e ndi dázhǫ ́nohwił daagozhǫǫ́:́ 7 Nanohwi’dintaahíí 
bee nohwi’odlą’ nłdzil shįhíí nabí’dintaah; óodo kǫ’ bee bitádil’eeł, óodo 
da’ílíí hileeh, áídá’ nohwi’odlą’íí óodo bitisgo ilı ̨ı́ ̨;́ áík’ehgo nohwi’odlą’ nłdzil 
bígóziyúgo, Jesus Christ nádzáágo nohwa’ihéndzįgo, daanohwidnłsįgo, 
ła’íí nohwits’ą’́idindláád doleeł: 8 Christ doo hwahá daahołtséh da ndi 
nohwił daanzhǫǫ; k’adíí áń doo daah’ı ̨ı́ ̨ ́da ndi daahohdląągo nohwił 
daagozhǫǫ́,́ nohwił gozhóóníí doo hagot’éégo baa na’goṉi’ dago yaaká’yú 
idindláádíí k’a’at’éé: 9 Dayúweh nohwi’odlą’ bee nasozįįyúgo nohwiyi’siziiníí 
hasdakáh. 10 Áí hasdách’igháhíí bee Bik’ehgo’ihi’ṉań nohwaa ch’oba’ 
doleełíí, dabíí binkááyú nada’iziidi n’íí yaa nadaagosṉi’; áí hasdách’igháhíí 
yiká na’ódaadiłkid, ła’íí dázhǫ ́yídaagołsįįh hádaat’įįgo nadaayiłkaah 
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lęḱ’e: 11 Bik’ehgo’ihi’ṉań binkááyú nada’iziidi n’íí Christ biSpirit 
daayigoyiłíni dabíntsédá’ Christ biniigodilṉe’íí yaa nagosṉi’, ła’íí bikédí’go 
bits’ą’́idindláádíí ałdó’ yaa nagosṉi’, áík’ehgo hagot’éégo ágodoṉiiłíí, ła’íí 
da’os’ah ágodoṉiiłíí yiká na’ódaadiłkid lęḱ’e. 12 Holy Spirit yaa nagosṉi’ 
n’íí, doo áí goldohíí biyi’ ánágot’įįł da doleełgo, áídá’ díí goldohíí biyi’ 
ágoṉe’ doleełgo Bik’ehgo’ihi’ṉań binkááyú nada’iziidi n’íí bich’į’ ch’í’ṉah 
ágolzaa, áík’ehgo k’adíí da’áí bee nohwił na’goṉi’, nṉee Holy Spirit 
yaaká’dí’ nkenł’a’íí biláhyú yati’ baa gozhóni yee nohwich’į’ yádaałti’íí, 
da’áí yee nohwił nanádaagolṉi’, áí Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á yaaká’yú 
daagolííníí yídaagołsįįhgo hádaat’įį. 13 Áí bighą nohwiini’ ładaahłe’, ídaa 
daagonohdząą le’, Jesus Christ nádzáágo Bik’ehgo’ihi’ṉań biłgoch’oba’íí 
nohwíyéé doleełíí dángont’i’zhį’ ndaahołíí; 14 Chągháshé da’dits’agíí 
k’ehgo ádaanoht’ee le’, Bik’ehgo’ihi’ṉań doo hwahá bídaagonołsįįh dadá’ 
nchǫ’íí zhą ́hádaaht’įį n’íí doo dayúweh be’ádaanoht’ee da le’: 15 Áídá’ 
Bik’ehgo’ihi’ṉań, nohwich’į’ ánṉiidíí, godilzįhgo at’ééhíí k’ehgo nohwíí 
ałdó’ nohwi’at’e’íí dawa bee daagodinołsį le’; 16 Gáṉíígo bek’e’eshchįįhíí 
bighą, Shíí dilzinihíí nshłįį; áík’ehgo nohwíí ałdó’ daagodinołsį le’. 
17 Bik’ehgo’ihi’ṉań doo hadíń yik’izhį’ at’éégo da, nṉee daantı ̨ı́ ̨ǵee hagot’éégo 
ádáát’įįdíí yee yándaago’a’, áń nohwiTaa daabiłdohṉiigo nádaahohkąąhyú 
bédaałdzidgo daadinołsį le’, ni’gosdzáń biká’ daagonohłįįdá’: 18 Díí 
bídaagonołsį le’, doo áníidá’ daanohwitaa n’íí bi’at’e’ nohwił ch’ídaiz’ąą 
n’íí doo nt’é da, áídá’ áí biyi’dí’ nanánohwi’dihezṉii, Béshłigai ła’íí óodo 
da’ílíí hileehi doo bee nanánohwi’dihezṉii da; 19 Áídá’ Christ bidił łáń 
ílíni bee, áń dibełı ̨ı́ ̨ ́bizhaazhé doo baa dahgoz’áni da, doo hayú baa 
daats’idiłhił dahíí k’a’at’éégo nlįį: 20 Áń ni’gosdzáń doo hwahá nnit’aa dadá’ 
habi’doltįį, áík’ehgo da’iké’yú ngonyáágee nohwá ch’í’ṉah alzaa, 21 Christ 
biláhyú Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohdląą; Christ daztsąądí’ Bik’ehgo’ihi’ṉań 
naadiidzaago ábíílaa, ła’íí bee bits’ą’́idindláádíí baidin’ąą́,́ áík’ehgo 
Bik’ehgo’ihi’ṉań daahohdląągo bits’ą’́dí’ nłt’ééhíí ndaahołíí doleeł. 22 Doo 
daazhógo da, áídá’ da’aṉiigo nohwik’isyú nohwił daanzhǫǫ doleełgo Holy 
Spirit biláhyú da’aṉii ágot’eehíí bikísk’eh ádaanoht’eehíí bee nohwiyi’siziiníí 
nzhǫǫgo ádaahłaa, áík’ehgo nohwijíídí’ dázhǫ ́łił daanohjǫǫ le’: 23 Da’ílíí 
hileehi doo bee áníidégo nádaagosohdlįį da, áídá’ doo da’ílíí hileeh dahi 
bee nádaagosohdlįį, Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’ hiṉáhi ła’íí dahazhį’ begoldohi 
bee nádaagosohdlįį. 24 Nṉee dawa tł’oh k’ehgo ádaat’ee, ła’íí nṉee zhiṉéégo 
ízisgo ágot’eehíí ch’il dénzhonéhíí k’ehgo ádaat’ee. Tł’ohíí daaniłné, ła’íí ch’il 
dánzhonéhíí n’íí nanihidéh: 25 Áídá’ nohweBik’ehń biyati’ dahazhį’ begoldohi 
at’éé. Díí yati’íí bee nohwich’į’ yáná’itihíí, yati’ baa gozhóni at’éé.

2 �1 Da’oh’ṉi’íí, nadaahch’aahíí, nzhóni ádaadoł’iiníí, ła’ bíyééhíí 
ídáhádaaht’iiníí, ła’íí nchǫ’go yádaałti’íí dawa k’ihzhį’ 

ndaagodinoh’aahgo, 2 Mé’ áníi gozlíni ibe’ yídįh daanlįįhíí k’ehgo, 
Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’, ibe’ nłt’éhi, bídįh daanohłįį, bee daanołseeł 
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doleełhíí bighą: 3 NohweBik’ehń biłgoch’oba’íí iłk’idá’ daasolįhgo. 4 Áń bich’į’ 
nnohkáh, áń tséé hiṉaahíí k’ehgo nlįį, nṉee doo hádaabit’įį da ndi łáń ílı ̨ı́ ̨ǵo 
Bik’ehgo’ihi’ṉań habiłtįį. 5 Nohwíí ałdó’ tséé hiṉáhi daanohłįįhíí k’ehgo kįh 
godiyini doo hit’įį dahíí nohwee ágólṉe’, okąąh yedaabik’ehíí daadilzini 
daahłeehgo, Bik’ehgo’ihi’ṉań baa hi’ṉiiłhíí k’ehba’ihédaanhsįgo daahohkąąh, 
áí Jesus Christ biláhyú Bik’ehgo’ihi’ṉań bił dábik’eh. 6 Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’ 
bek’e’eshchiiníí biyi’ gáṉíí, Isąą, Siongee hágon’ąą́ǵee tséé dantsé si’aaníí 
nnish’aah, łáń ílı ̨ı́ ̨ǵo hałtíni, áí tsééhíí Christ nlįį: áík’ehgo dahadíń bosdląądíí 
doo hant’é yik’e ídaayándzį da doleeł, ṉii. 7 Áí bighą áń daahohdlaaníí 
nohwich’į’ łáń ílı ̨ı́ ̨:́ áídá’ doo da’odląą dahíí bich’ı ̨’́go tséé kįh ádaagole’íí 
yó’odaisṉe’i n’íí hágon’áágee dantsé si’aaníí silįį, 8 Doo da’odląą dahíí yséé 
bighą nach’igeehíí, tséé ts’iztałgo nach’ikaadíí silįį, Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’ 
doo daach’idits’ag dahíí bighą nach’iniidéh; díí yee bángon’ąąhi ádaach’it’ee. 
9 Áídá’ Bik’ehgo’ihi’ṉań, godiłhiłdí’ dabíí bits’ą’́dí’ díyat’éégo idindláádzhį’ 
nohwiká ánṉiidíí, ízisgo ye’at’ééhíí ch’í’ṉah ádaanołsį doleełhíí bighą nohwíí 
daałinolt’įįłíí hanohwi’dihesṉilhi ádaanoht’ee; nadaant’án okąąh yedaabik’ehíí 
daanohłįį, nohwinant’a’ dała’áhíí daanohłįįgo daagodinołsini, Bik’ehgo’ihi’ṉań 
bíyéé daanohłįį: 10 Łahn doo Bik’ehgo’ihi’ṉań bíyééhíí daanohłįį da, n’íí k’adíí 
bíyéé daanohłįį: łahn Bik’ehgo’ihi’ṉań doo nohwaa ch’oba’ da, n’íí k’adíí 
nohwaa ch’oba’. 11 Shił daanohshóni, díí ni’gosdzáń biká’zhį’ nanidí’ nakaihíí 
ła’íí dét’įhézhį’ kú nakaihíí k’ehgo daanohłįįgo, nádaanohwoshkąąh, nohwits’í 
bich’į’ zhiṉéégo nchǫ’i zhą ́hádaaht’iiníí bits’ą’́zhį’ ádaanoht’ee, nohwijíí yuṉe’ 
nłt’éhihíí nchǫ’íí bich’į’ nagonlkaad; 12 Doo Jews daanlįį dahíí binadzahgee 
nohwi’at’e’ nłt’éégo ádaanołsį: áík’ehgo doo bik’ehyú ánádaaht’įįł da, 
daaṉiigo nohwída’iłtah ndi nłt’éégo ánádaaht’įįłíí daayo’įįgo Bik’ehgo’ihi’ṉań 
ya’ihédaanzį doleeł, áń baa nyááhíí bijįį. 13 NohweBik’ehń bíyéé daanohłįįhíí 
bighą nṉee yenagos’aaníí dawa bikísk’eh ádaanoht’ee: ízisgo nant’án, áń ízisgo 
at’éhi nlįįgo daadohts’ag; 14 Nant’ánchań daanliiníí ałdó’ daadohts’ag, áí doo 
bik’ehyú ánádaat’įįł dahíí biniidaagodilṉe’go, ła’íí dábik’ehyú ánádaat’įįłíí 
nłt’éégo ánádaaht’įįł daayiłṉiigo ízisgo nant’án nohwich’į’ yił’aa. 15 Díí 
Bik’ehgo’ihi’ṉań nohwá hát’įį, dábik’ehyú ádaaht’iiníí bee nṉee doo daagoyąą́ ́
dahíí, nt’é yaa yádaałti’íí doo yídaagołsį dahíí, doo nt’é daaṉii dago ádaahłe’: 
16 Jews bich’į’ begoz’aaníí doo dayúweh bi’isna’ daanohłįį da; da’ágát’éé ndi 
dawa nohwá bił ch’í’otąąhíí doo nohwinchǫ’íí bił yaa nadaasołtsooz da, 
áídá’ Bik’ehgo’ihi’ṉań bánada’ohsiidíí daanohłįįgo daahinohṉaa. 17 Nṉee 
dawa daadinołsį le’. Odlą’ bee nohwik’isyú daanliiníí nohwił daanzhǫǫ le’. 
Bik’ehgo’ihi’ṉań daadinołsįgo bédaałdzid le’. Ízisgo nant’anhíí daadinołsį le’. 
18 Nada’ohsiidíí, nohwinant’a’ daanliiníí dawa bee daadinołsįgo daadohts’ag; 
daanzhooníí ła’íí doo hago ádaat’įį dahíí doo áí zhą ́da, áídá’ hadaashkeehíí 
ałdó’ daadohts’ag. 19 Bik’ehgo’ihi’ṉań binadzahgee nłt’éégo ách’ídzaago 
ídégoch’ilziyúgo, áídá’ doo nchǫ’go ách’ídzaa da ndi koniigodilṉe’go 
nye’i ch’idits’ago bidag ách’ít’ééyúgo, Bik’ehgo’ihi’ṉań binadzahgee 
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dábik’ehyú ách’ít’éé. 20 Nchǫ’go ádaahdzaahíí bighą nohwiniigodelzaahíí 
bidag ádaanoht’eeyúgo, ya’ áí Bik’ehgo’ihi’ṉań bił nzhǫǫ nee? Dah. Áídá’ 
dábik’ehyú ádaaht’įį ndi nohwiniigodelzaago bidag ádaanoht’eeyúgohįį, 
áí Bik’ehgo’ihi’ṉań bił nzhǫǫ. 21 Ágát’éégo nohwiniidaagonłt’ééhíí bighą 
Bik’ehgo’ihi’ṉań nohwich’į’ ánṉiid: Christ nohwá biniigodelzaa, áík’ehgo 
shedaanołt’ee le’, nohwiłṉii: 22 Áń doo nchǫ’go adzaa da, nach’aago yá’iti’íí 
doo bizé’dí’ diits’ag da: 23 Áń nṉee yati’ bee daabokáał ndi bíí doo t’ąązhį’ 
yati’ yee okáał da: áń biniigodelzaa ndi goyéégo nohwich’į’ godish’aah 
doo ṉii da; ndihíí Bik’ehgo’ihi’ṉań dábik’ehgo aayałti’ihíí yaa ídet’ąą lęḱ’e: 
24 Áń nohwinchǫ’íí dabíí bits’í ída’áyiidlaago tsį’iłna’áhi yiká’ daztsąą, néé 
nohwinchǫ’íí bich’į’ dasiitsąądá’ dábik’ehyú ágot’eehíí bich’į’ daahin’ṉaa 
doleełhíí bighą: nohwá habi’doltsazíí bighą nohwinchǫ’íí bits’ą’́zhį’ nádaahdzii. 
25 Dibełı ̨ı́ ̨ ́ch’a’onałsąą́h́íí k’ehgo ádaanoht’ee ni’; k’adíí t’ąązhį’ dibełı ̨ı́ ̨ ́
Nanyoodihíí baa nánohkai, áń Christ nlįįgo nohwiyi’siziiníí Yiṉádéz’iiníí nlįį.

3 �1 Da’ágát’éégo isdzáné daanohłíni, nohwiką’ daadohts’ag; áík’ehgo 
Bik’ehgo’ihi’ṉań biyati’ doo yikísk’eh ádaat’ee dayúgo, doo nt’é 

daabiłdohṉii da ndi, nłt’éégo ádaanoht’eehíí bee da’odląą daaleehgo 
daahonołbįįh doleeł; 2 Nłt’éégo ánádaaht’įįłgo ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań 
daadinołsįgo daayo’įįhíí bighą da’odląą daaleeh. 3 Doo nohwiká’yú zhą ́
ídaadołzhǫǫ da, daazhógo nel’ı ̨ı́ ̨h́íí bighą doo nohwitsizíl iłtah at’éégo 
daashbizh da le’, ła’íí dawahá óodo ádaaszaahíí doo nohwaa dahnazṉilgo da, 
ła’íí diyágé łáń ílííníí doo nohwik’isilaago da: 4 Áídá’ nohwijíí yuṉe’ nłt’éégo 
ágot’eehíí bee dénzhonégo ádaahłe’, nohwijíí yuṉe’ isht’edaagodnt’éégo, 
ła’íí dant’éheego be’ádaanoht’eego, áí be’ídaadołzhooníí doo da’ílíí daaleeh 
dahi, ła’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań binadzahgee łáń ílíni. 5 Da’ágát’éégo doo áníidá’ 
isdzáné daagodnłsiníí Bik’ehgo’ihi’ṉań yaa da’ołííhíí ídaadilzhǫǫ lęḱ’e, 
biką’ daidits’ago: 6 Sarah ágát’éégo Abraham yidits’ag lęḱ’e, shinant’a’ 
yiłṉiigo: da’osodląądhíí bighą áń bich’eke’yú k’ehgo daasolįį, nłt’éégo 
ádaanoht’eeyúgo, ła’íí doo nt’é bik’e nadaałyiz dayúgo. 7 Da’ágát’éégo 
nṉee daanohłíni, nohwi’aa baa natsídaahkeesgo bił daagonohłįį, bits’í doo 
nłdzil dahíí bighą daadinołsį, Bik’ehgo’ihi’ṉań biłgoch’oba’íí nohwi’ihi’ṉa’ 
nohwá ágołsiníí da’ánohła nohwíyééhíí bighą; áík’ehgo da’ohkąąhgee doo 
nohwich’į’ nagontł’og da. 8 Da’iké’yú goz’aaníí, daanohwigha nohwinatsekees 
dała’á ádaanołsį, łaa daach’ohba’ le’, odlą’ bee iłk’isyú daanohłįįgo łił 
daanohjǫǫ le’, nohwijíídí’ nohwił daagoch’oba’ le’, k’édaanohsį le’: 9 Ła’ 
doo bik’ehyú ádaanohwizlaa dayúgo doo iké’déṉá ágánádaahdle’ da, 
daanohwóch’iid lęḱ’eyúgo doo t’ąązhį’ daahóhch’iid da: áídá’ gozhóóníí 
bá hádaaht’įį; díí bighą Bik’ehgo’ihi’ṉań nohwich’į’ ánṉiid bídaagonołsį, 
ła’íí áí bee gozhóóníí nohwíyéé doleeł. 10 Hadíń ihi’ṉá bił nzhooníí, ła’íí 
nłt’éégo bíyołkaał hat’ííníí, áń doo nchǫ’go yałti’ da le’, doo łé’iłchoo da 
le’: 11 Áń nchǫ’íí yits’ą’́zhį’ anṉe’go nłt’ééhíí ye’at’ı ̨ı́ ̨ ́le’; iłch’į’gont’ééhíí yiká 
hát’ı ̨ı́ ̨ǵo nłdzilgo yikádéz’įį le’. 12 NohweBik’ehń nṉee dábik’ehyú ádaat’eehíí 
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yik’idéz’įį, áí bi’okąąhíí yíyésts’ąą: áídá’ nṉee doo bik’ehyú ánádaat’įįł 
dahíí yits’ą’́zhį’go dahnot’aał. 13 Nłt’éégo ádaanoht’eedá’, hadíńshą’ 
nohwiṉí’diłṉíh? 14 Dánzhǫǫgo zhą ́ágot’eehíí bighą nohwiniidaagonłt’éé 
ndi, nohwá gózhǫǫ́ ́doo: nṉee nohwik’edaanṉiihíí doo bédaałdzid da, doo 
nohwił nadaagontł’og da le’; 15 Áídá’ nohweBik’ehń, Bik’ehgo’ihi’ṉań nlįįgo, 
nohwijíí yuṉe’ daadinołsį le’: nłt’ééhíí nohwádįhyú goz’aaníí nohwijíí biyi’ 
yuṉe’ nda’ołííhíí nṉee ła’ yighą nanohwídíłkidyúgo, hagot’éégo bich’į’ 
hahdziihíí t’ah bíntsé bídaagonołsį le’, tąądégo ła’íí daadinołsįgo baa 
nadaagołṉi’ le’: 16 Nłt’éégo ánádaaht’įįłgo ídédaagososįįdgo, Christ biláhyú 
nohwi’at’e’ nłt’éé ndi łéda’iłchoogo nchǫ’go ánádaat’įįł daanohwiłṉiihíí ídaa 
yádaandzį doleeł. 17 Bik’ehgo’ihi’ṉań bik’ehgoyúgo nłt’éégo ánádaaht’įįł 
ndi nohwiniidaagonłt’ééhíí dábik’eh, áídá’ nchǫ’go ánádaaht’įįł zhiṉééhíí 
bighą nohwiniidaagonłt’ééyúgohíí doo nzhǫǫ da. 18 Christ dałahńdi 
nohwinchǫ’híí bighą biniigodelzaa, áń dábik’ehyú át’ééhíí doo bik’ehyú 
ádaat’ee dahíí yá biniigodelzaa, Bik’ehgo’ihi’ṉań yaa nnohwiṉííłhíí 
bighą, bits’í zhą ́zesdįį, áídá’ biyi’sizíni doo zesdįį da, áí bee naadiidzaa: 
19 Áí bee spirits ha’áshijeedyú ńyáágo yich’į’ yałti’; 20 Áí spirits‐híí doo 
áníidá’ dabízhą ́daabik’eh ndi Bik’ehgo’ihi’ṉań bágoho’aał lęḱ’e; Noah 
hiṉaadá’ tsina’eełíí áile’dá’ tsina’eełíí biyi’ tsebíí hilt’eego zhą ́hasdákai, tú 
biláhyú. 21 Áí túhíí tú bee baptize ánohwi’delzaago Jesus Christ daztsąądí’ 
naadiidzaahíí biláhyú hasdáhiikaihíí bee nohwił ch’í’ṉah ágolzaa, (baptism 
doo koká’ chiníí naił’eełgo ágolzee da, áídá’ Bik’ehgo’ihi’ṉań binadzahgee 
dábik’ehyú ách’ít’éégo ídégoch’iłsįgo ágolzee.) 22 Christ yaaká’yú onádzaago 
Bik’ehgo’ihi’ṉań bigan dihe’nazhiṉéégo dahsdaa; Bik’ehgo’ihi’ṉań binal’a’á 
yaaká’yú daagolííníí, ła’íí yedaabik’ehíí, ła’íí spirits binawodíí dawa 
daabidits’ago ádaabi’deszaa.

4 �1 Christ bits’í bee nohwá biniigodelzaahíí k’ehgo nohwíí ałdó’ 
binatsekeesíí k’a’at’éégo nohwinatsekeesíí ádaahłe’go nohwíí ałdó’ 

bá nohwiniigodilṉe’go dábik’eh: hadíń bits’í bee biniigodelzaahíí nchǫ’íí 
yits’ą’́ ńyáá; 2 Áík’ehgo neheṉa’zhį’ kots’í zhiṉéégo nchǫ’i ánádaat’įįłíí doo 
yaa biini’ da, áídá’ Bik’ehgo’ihi’ṉań hát’ííníí zhą ́ánát’įįłgo yaa biini’ doleeł. 
3 Bik’ehgo’ihi’ṉań doo daayokąąh dahíí bił daanzhǫǫgo ánádaat’įįłhíí k’ehgo 
ánádaahiit’įįł n’íí ąął bech’ígóyáá; díínko be’ánádaahiit’įįł ni’: nchǫ’íí doo 
bich’į’ t’ąązhį’ ádaant’ee da ni’, nohwits’í zhiṉéégo nchǫ’íí zhą ́hádaahiit’įį 
ni’, nohwił nádaagodeyis ni’, da’iidląągo daagodnlch’aad ni’, da’iidląągo 
nohwił daagonedlįį ni’, ła’íí da’ílínéhíí daahohiikąąh ni’: 4 Bił nchǫ’go 
ánádaaht’įįł n’íí, k’adíí nchǫ’go ánádaat’įįłyú doo bił aanáhkeeł dahíí bighą 
nohwída’iłtah: 5 Bik’ehgo’ihi’ṉań, nṉee daahiṉaahíí hik’e nanezna’íí biłgo 
iłk’idá’ yaa yałti’go siziiníí, biṉááł áí nṉeehíí ánádaat’įįł n’íí dabíí ídaa 
nadaagolṉi’ doleeł. 6 Nṉee nanezna’ n’íí t’ah daahiṉaadá’ nt’é bighą yati’ 
baa gozhóni bee bich’į’ ya’ííti’? Yati’ baa gozhóni daayodląągo biyi’siziiníí 
Bik’ehgo’ihi’ṉań yił daadoleełhíí bighą, dabíntsédá’ góyéégo bándaagost’ąą 
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ndi. 7 Ágot’eehíí dawa k’ad bengoṉáh: áí bighą nohwiini’ daagolı ̨ı́ ̨ǵo, ídaa 
daagonohdząągo da’ohkąąh le’. 8 Díínko itisgo begoz’áni, dázhǫ ́łił daanohjǫǫ 
le’: ił’ijóóníí nohwitah begoz’ąąyúgo, ła’ ni’iłsiih ndi nohwił’ijóóníí áí bee bił 
ya’istsooz. 9 Iłdeṉáágo hasta’ nahkáh, doo bik’e daashołch’iigo da. 10 Nṉee 
bána’iziidíí nt’é bíyééhíí yá yiṉádéz’įįgo yita’iṉiihíí k’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań 
biłgoch’oba’íí dała’á daanotįįgee nohwaa daizné’íí iłtah ádaat’eehíí bee łił 
ch’odaahṉiih. 11 Nṉee ła’ yałti’yúgo, Bik’ehgo’ihi’ṉań bits’ą’́dí’íí zhą ́yee yałti’ 
le’; nṉee ła’ ich’oṉiiyúgo, Bik’ehgo’ihi’ṉań nłdzilgo ábíłsįgo ich’oṉii le’: Jesus 
Christ biláhyú Bik’ehgo’ihi’ṉań ba’ihégosį doleełgo, áń dázhǫ ́ba’ihégosį 
le’, ła’íí dawa yebik’eh le’, doo ngonel’ąą dayú dahazhį’. Doleełgo at’éé. 
12 Shił daanohshóni, nohwi’odlą’ bee bígodzįįhgo nanohwíńtaahi nyé’i bee 
nohwich’į’ godeyaayúgo, dilidgo nṉiihíí k’ehgo, doo nohwił díyadaagot’ee 
da le’, doo ágondzįįyú bee shich’į’ ágodzaa doo daanohsį da le’: 13 Ndi Christ 
biniigodelzaagee nohwíí ałdó’ itah daanohłįįhíí bighą nohwił daagozhǫǫ́́ 
le’; áík’ehgo áń bits’ą’́idindláádíí ch’í’ṉah alzaago dázhǫ ́nohwił daagozhǫǫ́́ 
doleeł. 14 Christ bizhi’híí bighą nchǫ’go nohwaa yádaach’iłti’yúgo, nohwá 
gózhóni at’éé; Bik’ehgo’ihi’ṉań biSpirit, bee bits’ą’́idindláádíí, nohwiká’zhį’ 
nlįįhíí bighą: nchǫ’go nohwaa yádaałti’íí Bik’ehgo’ihi’ṉań nchǫ’go yaa 
yádaałti’, áídá’ nohwich’į’ zhiṉéégo Bik’ehgo’ihi’ṉań dázhǫ ́ba’ihégosį. 
15 Áídá’ nohwiniidaagonłt’ééyúgohíí, nṉee naiłtseedíí doo daanohłįįgo da 
le’, in’įįhíí dagohíí nchǫ’go at’ííníí, dagohíí doo bidildoo dahíí nabinłtł’ogíí 
ałdó’ doo daanohłíígo da le’. 16 Áídá’ nṉee ła’ Christ yodląąhíí bighą 
biniigonłt’ééyúgo doo yik’e ídaayándzį da le’; áídá’ áí bighą Bik’ehgo’ihi’ṉań 
ya’ihénzį le’. 17 Bik’ehgo’ihi’ṉań nṉee yándaago’aah doleełíí biká’ ngonyáá, 
bichągháshéhíí dantsé begodigháh: dantsé nohwegodeyaa lęḱ’eyúgo, 
nṉee Bik’ehgo’ihi’ṉań baa nłt’éégo na’goṉi’íí doo yikísk’eh ádaat’ee dahíí 
hagot’éégoshą’ bendaagoṉáh doleeł? 18 Nṉee dábik’ehyú ádaat’éhi nyeego 
hasdákai lęḱ’eyúgo, áídá’ nṉee doo daagodnłsį dahíí ła’íí nchǫ’go ádaat’iiníí 
hagoshą’ ádaaṉe’? 19 Áík’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań hát’ı ̨ı́ ̨ǵo biniidaagonłt’ééhíí 
nzhǫǫgo ánádaat’įįłgo biyi’siziiníí Bik’ehgo’ihi’ṉań yaa daide’aahgo 
biṉádaadéz’įį le’, áń dawa áyíílaahíí ła’íí da’áṉííyú át’éhi nlįį.

5 �1 Nohwitahyú ínashood yánaziiníí daanohłíni, nohwich’į’ yashti’, shíí ałdó’ 
áí itah nshłįį, Christ biniigodelzaahíí hish’įįgo baa nagoshṉi’, ła’íí ízisgo 

at’ééhíí ch’í’ṉah alṉe’ doleełíí shíí itah nshłįį doleeł; díínko nádaanohwoshkąąh: 
2 Ínashood daanliiníí, Bik’ehgo’ihi’ṉań bidibełı ̨ı́ ̨ ́daanlįįgo bá da’dohné’go 
biṉádaadeh’ı ̨ı́ ̨,́ doo bídaanohwi’dindzo’go da, ndi hádaaht’įįgo; doo bestso bighą 
da, ndi nohwił daanzhǫǫhíí bighą ánádaaht’įįł; 3 Ínashood Bik’ehgo’ihi’ṉań 
daanliiníí bedaanohwik’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań nohwaa daidez’aaníí doo nant’án 
ádaadoł’įįgo biṉádaadeh’ı ̨ı́ ̨ ́da, ndi nłt’éégo ádaanoht’eego nohwedaałt’ee 
doleełhíí bighą. 4 Áík’ehgo Bik’ehgo’ihi’ṉań bidibełı ̨ı́ ̨ ́Nanyoodíí itisgo at’éhi 
ch’í’ṉah silįįgo, yaaká’yú ch’ah hobįįhíí bits’ą’́idindláádíí, doo da’ílíí hileeh 
dahi, nohwaa dot’aał doleeł. 5 Da’ágát’éégo áníi nahkaiyehíí, ínashood 
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yánazíni daadinołsįgo daadohts’ag le’. Daanohwigha ídaa daagoch’iyołba’go 
daałidohts’ago łánada’ohsiid le’: Bik’ehgo’ihi’ṉań nṉee ídaa da’odlííhíí yits’ą’́zhį’ 
áyíłsį, áídá’ biłgoch’oba’íí bee ídaa daagoch’iyolba’íí yich’odaaṉii. 6 Áík’ehgo 
ídaa daagoch’iyołba’go ádaadinołzįgo Bik’ehgo’ihi’ṉań binawodíí bitł’ááhzhį’ 
ádaanoht’ee le’, áídí’ dabíí hát’ı ̨ı́ ̨ǵee hadag daanohwidołteeł: 7 Nohwich’į’ 
nadaagontł’ogíí dawa Bik’ehgo’ihi’ṉań baa daidenoh’aah; áń zhą ́nohwaa 
bił goyéé. 8 Nchǫ’go nohwich’į’ na’iziidíí, ch’iidn nant’án, ndóícho áṉíígo 
k’azhą ́iyąą́ǵo anál’isíí k’ehgo nohwitahyú łeehidáhíí bighą nohwiini’ daagolı ̨ı́ ̨ ́
le’, ídaa daagonohdząą: 9 Nohwi’odlą’ nłdzilgo áń bidag ádaanoht’ee, odlą’ 
bee nohwik’ííyú ni’gosdzáń biká’ da’áík’ehgo goyéégo bich’į’ nadaagowaa 
bídaagonołsįgo. 10 Bik’ehgo’ihi’ṉań, dawa bee nohwaa daach’oba’íí, dahazhį’ 
ízisgo ágot’éhi goz’ąąyú Christ Jesus biláhyú nohwich’į’ ánṉiid, áík’ehgo 
dét’įhézhį’ nohwiniidaagodilṉe’íí bikédí’go nłt’éégo hadaanohwidile’, 
daanołdzilgo ła’íí nohwinawod golı ̨ı́ ̨ǵo doo t’ąązhį’ nnádotłish dago 
ádaanohwile’. 11 Áń doo ngonel’ąą dayú dahazhį’ ízisgo at’éé le’, dahot’éhé 
yebik’eh le’. Doleełgo at’éé. 12 Silvánus, nohwik’isn begondlįįdíí bígonsini 
shich’oṉiigo shíí da’ayąh́ágo nohwich’į’ k’e’shiłchı ̨ı́ ̨ ́ni’, Bik’ehgo’ihi’ṉań 
biłgoch’oba’íí da’at’éégee baa nohwił nagoshṉi’, nłdzilgo bee nasozįįgo nohwidag 
yashti’. 13 Bábylongee ínashood ha’ánáłséhíí, Gozhǫǫ́,́ daanohwiłṉii, danohwíí 
Bik’ehgo’ihi’ṉań hanánohwihesṉilhíí k’ehgo bíí ałdó’ hanádaabides’ṉil; 
ła’íí shiye’ Márcus holzéhi ałdó’, Gozhǫǫ́ ́nohwiłṉii. 14 Łił daanohjǫǫgo 
daagodinołsįgo daałohts’ǫs le’. Christ Jesus bíyéé daanohłiiníí iłch’į’gont’ééhíí 
bee nohwich’į’ goz’ąą le’. Doleełgo at’éé. 
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